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W I N D E R  2  M O T O R - W I N D E R  2

Your  new Winder  2  i s  des igned  to  enhance  the  func t iona l i t y
o f  the  OM Sys tem 35mm SLR camera  by  p rov id ing  i t  w i th
au tomat i c  f i lm  w ind ing  fo r  s ing le - f rame (w ind -on  t ime  -
approx.  0.3 sec.)  as wel l  as sequent ia l  shoot ing ( f i lming rate
-  2.5 f rames per sec.) .
The uni t  not  only f rees the photographer f rom distract ing
manua l  f i lm  w ind ing ,  bu t  a l so  enab les  to  fo l l ow  fas t -mov ing
subjects wi thout  removing his eye f rom the v iewf inder.
Th is  manua l  uses  the  OM-2  in  the  i l l us t ra t i ons  bu t ,  o f
course,  the Rapid Winder 2 can be at tached to and operated
w i th  the  OM-1  and  OM-10  cameras  in  exac t l y  the  same
manner .
For var ious OM System motor dr ive accessor ies,  refer  a lso
to  the  Manua l  fo r  Mo to r  Dr i ve  Group .
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Descr ipt ion of  Controls

Der Winder 2 ermogl  icht  e inen vol lautomat ischen Fi lm-
transport  f i i r  OM-Spiegelref  lexkameras.  Dabei  s ind
E inze lscha l tungen  (Scha l t ze i t  ca .  0 ,3  sec . )  ebenso  mog l i ch
w ie  Ser ienau f  nahmen rc ,a .  2 ,5  B i l de r  p ro  Sekunde) .
Somit  befre i t  der OM-Winder 2 den Fotografen nicht  nur
von der Bet i i t igung des Schnel lschal thebels,  sondern ermog-
l i ch t  i hm auch  d ie  Au fnahme von  B i l d fo lgen  schne l l
bewegter Objekte,  d ie durch manuel  le Auslosung kaum
denkbar wdren.
Die Abbi ldungen dieser Bedienungsanlei tung zeigen den
Winder 2 stets in Verbindung mit  der OM-2.  Als vol l  in  das
OM-System integr ier tes Element is t  d ie Anwendung des
Winder  2  se lbs tve rs tdnd l i ch  und  ohne  E insch rdnkung
ebenso  in  Komb ina t ion  m i t  de r  OM-1  und  OM-10  mog l i ch .
Weitere Motorantr iebs-Zubehorte i le des OM-Systems sind
im Handbuch der Motorantr iebsgruppe ausf i ihr l  ich beschr ie-
ben.
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I N H A L T S V E R Z E I C H N I S
Technische Daten
Beschre ibung  de r  Funk t ionse lemente .
Vorberei tu nS
Ansetzen am OM-Kameragehduse
Ni i tz l iche Hinweise
Kombinat ion mit  der 250-F i lmr i jckwand

/Ferngesteuerte Motorauf  nahmen.
Motor-Simul tanaufnahmen mit  mehreren

Winder -E  inhe i ten .
Ex te rne  S t romque l len
War tung  und  p f l ege .

4
1
9

1 4
1 9

2 1

\
www.orphancameras.com



M O T E U R  2

Votre nouveau moteur 2 est  congu pour accroi t re l 'agr6-
men t  d 'emp lo i  e t  l es  poss ib i l i t 6s  techn iques  de  vo t re  bo i t i e r
OM,  en  lu i  assu ran t  un  a rmement  e t  un  avancement  du  f i lm
automat iques,  en vue par vue (avec une dur6e d 'armement
de 0,3 seconde) de m6me qu'en cont inu i  une cadence
d'environ 2,5 images/seconde. Cet accessoire l ibdre non
seu lement  de  l ' a rmement  manue l ,  sou rce  d 'oub l i ,  ma is  i l
permet en outre de suivre ef f icacement un sujet  mobi le,  de
sais i r  un mouvement,  une at t i tude,  une expression,  t rop
fugi t i fs  pour €tre correctement enregistr6s avec un arme-
men t  manue l .
Les i l lustrat ions de ce mode d 'emploi  pr6sentent  l 'apparei l
OLYMPUS OM-2 ,  ma is  i l  es t  6v iden t  que  ce  d i spos i t i f
d 'armement rapide s 'adapte 6galement sur le moddle OM-1
ou  OM-10  de  la  mdme man id re .
Les divers accessoires du moteur d 'entra inement sont
d6c r i t s  dans  le  mode  d 'emp lo i  , ,Ensemb le  de  Moto r i sa t i on " .

EOBINADOR 2

Su nuevo Bobinador 2 ha s ido disef fado para ampl iar  toda-
via m5s los usos posib les de las c6maras r6f lex de objet ivo
0nico de 35mm. con un accesor io de bobinado autom6t ico
tanto para fotogramas indiv iduales (duraci6n del  bobinado:
t res d6cimas de segundo aproximadamente),  asi  como para
secuencias (velocidad m6xima de 2,5 fotogramas por segun-
do).  Este accesor io evi ta que el  fot6grafo se dist ra iga ha-
ciendo avanzar la pelicula y permite captar temas que se
mueven velozmente y que el  bobinado manual  no alcanza-
r ia.
Este manual  presenta la OM-2 en las i lustraciones,  pero por
supuesto,  e l  Bobinador 2 puede ser montado y operado con
la c5mara OM-1 y con la OM-l0 exactamente de la misma
manera .
En cuanto a las d ist intas unidades de avance motor izado del
s istema OM, consul te e l  Manual  del  Grupo de Avance Moto-
rizado.
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SPECI FICATIONS

o  Camera :  OM-1 ,  OM-2  and  OM-10  cameras .
o  F i lm advance:  S ing le - f rame advance as  we l l  as  sequent ia l
f i lm ing  (2 .5  f ps ) ;  i n s tan t  f  i lm  w ind  a f t e r  exposu re .
o  Wind-on t ime:  Approx .  0 .3  sec .
o Shutter  speeds:  OM-l  1 1/1000 sec.  OM-2 (AUTO)
severa l  tens  o f  seconds 1  /1000 sec .  (MAN UA L)  1  -

1 /1000  sec .  OM-10  IAUTOI  2  -  1 / 1000  sec .  (MANUAL)  1
-  111000  sec .  (w i t h  Manua l  Adap te r ) .
o  Power  supp ly :  Four  1 .5V AA (pen l igh t )  ba t te r ies ,  in -
c lud ing  N l -Cd rechargeab le  ba t te r ies ;  a  fack  fo r  ex te rna l
power  sou rce  i s  bu i l t  i n .
o Bat tery loading:  Snap- in,  magazine-type M. 6V Battery
Ho lder  1 .  Add i t iona l  magaz ines  ava i lab le .
o Input  vol tage:  DC 4-6V.
o Capaci ty:  Approx.  20 ro l ls  of  36-exposure f  i lm wi th a set
o f  f resh  Manganese ba t te r ies ;  approx .  50  ro l l s  w i th  A lka l ine
bat te r ies ;  approx .  15  ro l l s  w i th  N i -Cd rechargeab le  ba t -
ter ies,  at  normal  temperature.

o  F i f  m:  35mm s tandard  car t r idges .  And,  w i th  OM-1 and -2 ,
up  to  25O exposures  on  10m (33  f t . )  bu lk  load f i lm us ing
25O F i lm  Back  1 .
o Connect ion wi th remote contro l  apparatus:  Via a 2.5mm
min i - jack .  O lympus remote  cont ro l  cords  are  ava i lab le  in
1 .2m and  5m l eng ths .
o Mount ing to camera:  Screw couples wi th camera's t r ipod
socket ,  guide pin provided.
o Shutter  re lease:  Push-but ton type on hand gr ip.
o Coupl ing to 25O Fi lm Back 1 (wi th OM- 1 and -21:
Automat ic  d i rec t  con tac t  v ia  coup l ing  gears ,  p rov ided w i th
gear cover.
o  F i lm end s top :  Automat ic  f i lm w ind  s top  a f te r  las t
exposu re.
o  D imens ions :  130  x  64  x  98mm.  (S .1 "  x  2 .5 "  x  3 .9 " ) .
o Weight: 29Ogr . l1O .2 oz. ) ( less batteries ) .
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TECHN ISCH E DATEN

.  Kamera :  O lympus  OM-1 ,  OM-2  und  OM-10 .
o Fi lmtransport :  Einzelb i ldschal tung sofor t  nach jeder
Be l i ch tung  sowoh l  Ser ienau fnahmen (ca .  2 ,5  B i l de r  p ro
Seku  nde) .
o Bi ldfo lge:  ca- 0,3 Sekunden.
o  Versch luBze i ten :  M i t  OM-1  von  1  b i s  1 /1000  Sek . :  m i t
O M - 2  ( A U T O ) ' c a .  6 0  b i s  1 / 1 0 0 0  S e k . ,  ( M A N U A L )  1  b i s
1 / 1 0 0 0  s e k . :  m i t  o M - l 0  ( A U T O )  2  b i s  1 / 1 0 0 0  s e k ,
( M A N U A L )  t  u i s  1 / 1 0 0 0  S e k ,  ( m i t  M a n u a t  A d a p t e r ) .
oS t romque l len :  V ie r  1 ,S -V-Mignonba t te r ien  (A lka l i -
Mangan) oder wiederauf ladbare NiCd-Batter ien;  AnschluB
f i i r  externe Stromquel  le vorhanden.
.  Bat t€r iehal terung:  Einrastendes 6-V-Batter iemagazin 1,
Typ  M.
e Betr iebsspannung: 4-6 V Gleichspannung (bei  externer
S t romque l le  4 -5 ,5  V ) .
o Betr iebsdauer:  ca.  50 Fi lmpatronen a 36 Aufnahmen mit
f r i schen  A lka l i -Mangan-Ba t te r ien ;  ca .  15  F i lmpa t ronen  m i t
wiederauf ladbaren NiCd-Batter ien (bei  normalen Tem-
peratu ren ) .
o  F i lmmate r ia l :  35 -mm-K le inb i l d f i lm  m i t  12 ,  20  und  36
Au fnahmen;  m i t  2b0-F i lmrOckwand  1  b i s  zu  10 -m-F i lm-
ro l l en  f i . i r  250 -Be l i ch tungen  (OM-1 ,  OM-2) .
o Fernsteuerung: AnschluB iJber 2,S-mm-Kl inkenbuchse.
o Kamera-Befest igung: Mi t te ls integr ier ter  Stat ivschraube
im Stat ivgewinde der Kamerabodenplat te;  e in F0hrungsst i f t
sorgt  f i i r  e inwandf re ie Passung.
o VerschluBausl t izung:  Auslc isetaste am Handgr i f f .
o AuschluB an 250-Fi lmr i ickwand 1 (mit  OM-1 u.  -2 l :
Automat ische,  d i rekte Zahnradkopplung sowie Kontakt
l i i r  Transportstopp bei  Fi lmende; versehen mit
Sch utzabdecku ng f i . i r  Antr iebszah nrad.

o Fi lm-Endabschal tung:  Halble i ter-Schal tkreis zur auto-
mat ischen Abschal tun$ des Fi lmtransports nach der letzten
Au f  nahme.
o Abmessungen: 130 x 64 x 98 mm.
r  Gewich t :  290  g  (ohne  Ba t te r ien ) .
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CARACTERISTIOUES PRINCI.P..| ES

o  Appare i l s :  OM-1 ,  OM-2  ou  OM-10
o Avancement du f i lm: Le d6clenchement vue par vue ou
par  s6quences  jusqu '  i  2 ,5  im /sec .
o Dur6e de l 'armement:  Environ 0,3 seconde
o Vi tesses d 'obturat ionz OM-\ :  de 1 a 1/1OOOe de  ̂ sec.
OM-2 :  (AUTO)  approx .  depu is  60  qec .  j usqu 'a  1 /1OOO"  de
sec .  (MANU E  L )  de  1^  A  1 /1OOO'  de  seconde .  OM-10 :
( A U T O )  d e  2  A  1 i  1 0 0 0 ' d e  s e c .  ( M A N U E L )  d e  1  a  1 / 1 0 0 0
sec.  (avec Manual  Adapter) .
o Sources d 'a l imentat ion:  Ouatre pi les , ,Penl ight"  type AA
1,5 V ou bat ter ie Ni-Cd. rechargeable.  Pr ise jack incor-
por6e pour branchement d 'une source ext6r ieure.
o Logement des pi les:  Maint ien par ressorts en magasin
type  M.6V ca r te rp i l es  1 .
o Tension d 'entr6e:  Courant  cont inu 4-6V (courant  cont inu
4-5,5V avec source ext6r ieure A haut  potent ie l ) .
o Capaci t6:  Environ 20 cartouches de 36 vues avec une
charge de pi  les neuves au mangandse, envi  ron 50 cartouches
de 36 vues avec une charge de pi les neuves a alcal ines,
environ 15 cartouches avec les pi les Ni-Cd rechargeables.
{  Par tempt i ratu re normale.)
o Fi fms: Cartouches de 12-20-36 vues jusqu' i  250 vues
avec  f i lm  en  rou leau  de  10  m.  en  u t i l i san t  l e  dos  sp6c ia l  250
vues .
o Branchement d'un dispositif de commande i distance:
Avec  p r i se  m in i j ack  2 ,5  mm.
o Montage sur le boi t ier  de l 'apparei l :  Au moyen d 'une v is
de serrage ut i l isa int  l '6crou de pied,  avec tenon de guidage.
o D6clenchement de l 'obturateur:  Par bouton poussoir  zur
la  po ign6e .
o Couplage avec le dos-f i lm 250 vues (avec OM-1 et  OM-2)
Avec contact  d i rect  automat ique par l ' in termddiai re des
engrenages de couplage.  Avec couvercle d 'engrenage et  p lots
commandan t  l ' a r r6 t  de  l ' en t ra inement  du  f i lm .

o Arr€t  de f in de f i lm: Par c i rcui t  monbbloc aprds la
dern id re  expos i t i on .
o Dimensions:  130 x 64 x 98 mm.
o  Po ids :  290  g (sans  p i l es ) .
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ESPECI  F ICACIONES PRINCIPALE$

I
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oC5maras compat ib les:  CSmaras OM-1, OM-2 y OM-10.
o Avance de la pel icula:  Avance de fotogramas uno a uno o
cont inuos a raz6n de 2,5 fotogramas por segundo.
o Tiempo de rebobinado: Aproximadamente 0,3 de segun-
do .
o Vefocidades de obturador: OM-1 , 

' l  a 1l1OO0 de segundo;
OM-2 ,  (AUTOMATICO)  ap rox imadamente  60  a  1 /1000de
segundo ,  (MANUAL)  1  a  111000  de  segundo ;  OM-10 ,
(AUTOMATICO)  2  a  1 /1000  de  sesundo ,  (MANUAL)  1  a
1/1000 de segundo con el  Adaptador de Control  Manual .
o Fuente de energia:  Cuatro p i las AA de 1,5V, que pueden
ser de Ni-Cd recargables;  conexi6n para fuente de energia
externa.
r  Inserc i6n de las pi las:  Chasis de Pi las M.6V 1.
o Tensi6n requer ida:  4 a 6 vol t ios C.C. @ a 4,5V con fuente
de energia externa potente) .
o Capacidad:  Aproximadamente 20 ro l los de pel icula de 36
fotogramas con un juego de pi las de manganeso nuevas;  ap-
roximadamente 5O rol los con pi las recargables de Ni-Cd, a
temperatura normal .
o  Pe f  i cu la :  Ro l los  de  pe l i cu la  de  12 ,20  y  36  fo tog ramas  y
hasta 250 fotogramasen rol losde pel iculade 10 metros usan-
do la Tapa Poster ior  1 de Chasis Cargador de Pel icula 250.
oConexi6n de contro l  remoto:  Mediante un minienchufe
hembra de 2,5mm.
oMontaje en la c5mara:  Torni l lo  de sujeci6n en la conexi6n
de t r ipode en la empuf iadura.
o Bot6n disparador:  Tipo pulsador en la empuf iadura.
o Acoplamiento con la Tapa Posterior 1 de Chasis Cargador
de Pel icula 250 (OM-1 y OM-2):  Contacto di recto autom6-
t ico con engranajes de acoplamiento con cubier ta y contac-
to de parada autom6t ica del  rebobinado de pel icula.

oParada al  f inal  de la pel icula:  Circui to de estado s6l ido pa-
ra la parada aulomat ica del  rebobinado de la pel icula des-
puds  de  la  0 l t ima  expos ic i6n .
o Dimensions:  130 x 64 x 98mm.
o Peso: 29O gr.  (s in bater ias) .
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DESCRIPTION OF CONTROLS
a

BESCHREIBUNG DER FUNKTIONSELEMENTE

Remote Control  Jack
O Ferns teuerung-Ansch luBbuchse
O Pr i se  pour  commande  d  d i s tance
OConex i6n  de  mando  a  d i s tanc ia

Shu t te r  Re lease
O Versch lu Bausloser
O Ddc lencheu  r
O Bot6n disparador

N o n - S l i p  F i n g e r  G r i p
O Ru tschs ichere r  Ha l teg r i f f
ORevd tement  an t idd rapan t  pour  l a  pos i t i on  des  do ig ts
O Apoyo ant i  r resbalam iento

G u i d e  P i n
I  Fuhrungss t i f  t
OErgo t  de  pos i t i onnement
O Perno gu fa

OSnu t te r  Re lease  Coup l ing  P in  
- - -

O Kuppl  u ngsst i f t  f  r . i r  Verschl  u Bauslosu ng

O F i lm  Advance  C law
O F i  I  mtransportgrei fer
O Gr i f f e  d 'en t ra inement  du  f  i lm
O Uf ra  de  avance  de  la  pe l i cu la

T{  Camera  Coup l  i ng  Term ina l
I  OKamerakupp lungskon tak te

O P lo ts  de  coup lage
r i lectr iqu e

O Termina l  de  acop lamien to
de la c5mara

Fastening Screw
O Stat ivschraube
O V i s  d e  f  i x a t i o n
jTo rn i l l o  de  su jec i6nOErgo t  de  d6c lenchement

OPerno  de  acop lamien to  de l
bot6n disparador
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NOMENCLATURE NOTT,IENCLATURE

O 250  F i lm  Back  Coup l ing  Term ina l
O Kupplu ngskontakte f i . i r  250-F i lmrt jckwand

External  Power Jack

O Plots de couplage du dos 250 vues
O Terminal  de acoplamiento

de la Tapa Poster ior
1 de Chasis Cargador
d e  P e l i c u l a  2 5 0

I E xterne Stromversorgu ngsbuchse
O Pr ise pour branchement

d'a l imentat ion ext6r ieure
OConexi6n de fuente de

energia externaMode Selector
O Betr iebsschal ter
ODisque commutateur de fonct ion
OSelector  de modos

O Tr ipod Socket
O Stat ivgewinde

250  F i lm  Back
Coup l ing  Gear

O Antr iebszahnrad f i i r  I
250-Fi lmr i ickwand

O Engrenage d 'entra inement
pour dos 250 vues

OEngranaje de acoplamiento
de la TaPa Poster ior
1 de Chasis Cargador
de  Pe l i cu la  250

Gear Cover
O Zahnradabdeckung
O Capot Protecteur d 'engrenage
O Tapa de los engranajes

O Ecrou de pied
OConex i6n  de  t r i pode

Strap Eyelet
OTragr iemenose
OOei l l e t  pour  cou r ro ie
OOjete de la correa

O Batter  iemagazi  n-Arret ieru ng
OVerrou de fermeture

du compart iment p i les
O Seguro del  compart imiento

de  las  p i l as

O Battery Holder
O Batter iemagazin
O Compart iment

p i l es

at tery Holder Lock Button

O Cartucho de las pi las



PREPARATION (1} VORBEREITUNG

'Remoue 
the motor drive socket cap'

*  The OM-10 is not  provided wi th the cap.

1.  Nehmen Sie den Schutzdeckel  l iber  der AnschluBkupp'
lung am Boden der Kamera ab.
*  D ie  OM-10  ha t  ke inen  so lchen  Schu tzdecke l .

Enlever le bouchon de la pr ise de couplage moteur.
*  L 'OM-10  es t  d6pourvu  de  bouchon  moteur .

Ret i re la tapa de la conexi6n del  avance motor izado.
*  La  OM-10  no  t i ene  es ta  tapa .

1 .

1 .

OM -1r.I 'OM -2r.t

www.orphancameras.com



MONTAGE (1} PREPARATIVOS (1}

7

2 .  Z iehen  S ie  den  Ba t te r ieha l te r  he raus .

2 .  R e t i r e r  l e  b o i t i e r  p i l e s .

2 .  T i re  de l  ca r tucho  de  las  p i l as  hac ia  a fue ra .

3.  Stecken Sie den Schutzdeckel  in d ie daf i i r  vorgesehene
Ha l te rung  im  Ba t te r ie fach .

*  Setzen Sie den Deckel  wieder auf ,  sobald der Winder
von  de r  Kamera  en t fe rn t  w i  rd .

3.  Placer le bouchon moteur dans son logement.
*  Rep lace r  l e  bouchon  su r  l a  seme l le  de  l ' appare i l  l o rsque

le  moteur  n 'es t  pas  f  i x r i . Y E S

3. Guarde la tapa.
*  Cuando  e l  bob inador

la  tapa  en  su  lugar .

3.  Store the cap.
*  Rep lace  the  cap on  the  camera  when the  w inder  i s  no t

no  es t t i  montado vue lva  a  poner

1 0



PREPARATION (2) VORBEREITUNG {2}

4 .

4 .

4 .

4 .

Load the bat ter ies.

Legen  S ie  4  f r i sche  M ignon-Ba t te r ien  (GroRe AA)  zu  je

1 ,5  Vo l t  i n  den  Ba t te r ieha l te r  e in  und  ach ten  S ie  dabe i
au f  r i ch t i ge  Po lung .

M ise  en  p lace  des  p i l es .

Inse r te  l as  p i l as .

F-------61
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MONTAGE I2I PREPARATIVOS (2}

App l i cab le  ba t t e r i es :  1 .5V  AA-s i ze  (pen l i gh t )
Mangenese  (SUM-3 ,  e t c . )
A l  ka l i ne  (AM-3 ,  e t c .  )
N i -Cd  (NR-AA ,  e t c . )

o  A l k a l i - M a n g a n - B a t t e r i e n  s i n d  b e s o n d e r s  l a n g l e b i g .
W i e d e r a u f l a d b a r e  N i c k e l - C a d m i u m - B a t t e r i e n  l a s s e n  s i c h
e b e n f a l l s  v e r w e n d e n .

o  P i l e s  u t i l i s a b l e s :  1 . 5 V  A A - s i z e  ( p e n l i g h t )

M a n g a n e s e  ( S U M - 3 ,  e t c . )
A l k a l i n e  ( A M - 3 ,  e t c . )
N i - C d  ( N n - A A ,  e t c . )

o  P i l a s  u t i l i z a b l e s :  D e  1 , 5 V  t a m a f r o  A A .
D e  m a n g a n e s o  ( U  M - 3 ,  e t c . )
A l c a l i n a s  ( A M - 3 ,  e t c . ) .
N  i - C d  ( N  R  - A A ,  e t c . )  .

1 2



PREPARATION

MONTAGE (3}

VORBEREITUNG (3 I

PREPARATIVOS (3I

5. Put  the bat tery holder back into the winder.

5.  Schieben Sie den Batter iehal ter  wieder in das Winder-
Gehduse  e in .

5 .  l n t rodu i re  l e  bo i t i e r  p i l es  dans  son  logement .

5 .  Vue lva  a  poner  e l  ca r tucho  de  las  p i l as  en  e l  bob inador .

E i n  z u s d t z l i c h e r  B a t t e r i e h a l t e r  k a n n  a l s  S o n d e r z u b e h o r
g e k a u f t  w e r d e n .  M i t  f r i s c h e n  B a t t e r i e n  b e s t t i c k t  e r m o g l i c h t

e r  e i n e n  s e h r  s c h n e l l e n  B a t t e r i e w e c h s e l  u n t e r  e x t r e m e n

V e r h d l t n  i s s e n .

U n  b o i t i e r  p i l e s  d e  6 V  d i s p o n i b l e  e n  o p t i o n  p e r m e t  d e

t r a v a i l l e r  d ' u n e  f a g o n  i n t e r r o m p u e  e t  d e  r e m p l a c e r  r a p i d e -
m e n t  l e s  p i l e s  d ' o r i g i n e .

U n  C a r t u c h o  d e  P i l a s  M  6 V  1  a d i c i o n a l  r e s u l t a  I t i l  p a r a  t o -
m a s  d e  s e c u e n c i a s  l a r g a s  s i n  i n t e r r u p c i 6 n .

1 3 www.orphancameras.com



ATTACHING TO THE OM CAMERA BODY (1}

ANSETZEN AM OM-KAMERAGEHAUSE (1)

F IXAT ION SUR LE  BOITE IR  OM( l I

COMO SE MONTA EN EL CUERPO
DE LA CAMARA {1}

1  .  L i f  t  a n d  r o t a t e  t h e  M o d e  S e l e c t o r  t o  t h e  " O F  F "
p o s r t r o n .
*  M a k e  s u r e  t h e  m o d e  s e l e c t o r  s w i t c h  i s  s e t  t o  " O F F "

w h e n  m o u n t i n g  o r  d i s m o u n t i n g  t h e  w i n d e r .

1 .  Z i e h e n  S i e  d e n  B e t r i e b s a r t e n s c h a l t e r  e t w a s  h e r a u s  u n d
d r e h e n  S i e  i h n  a u f  " O F F "  ( A u s ) .

1 .  S o u l e v e r  e t  f a i r e  t o u r n e r  l e  d i s q u e  s 6 l e c t e u r  e n  p o s i t i o n
, ' O F F " .

1 .  L e v a n t e  e l  s e l e c t o r  d e  m o d o s  y  h 5 g a l o  g i r a r  h a s t a  l a
p o s i c i 6 n  " O F F " .



ATTACHING TO THE OM CAMERA BODY (2I ANSETZEN AM OM.KAMERAGEHAUSE (2)

2. Ftihrungs-TiTt u i n  d i e
entsprechende Bohrung resp.  das Stat ivgewinde der
Kamerabodenplat te e inf i ihren.  Kamera und Winder h ierbei
n i ch t  ve rkan ten .

2 .  In t rodu i re  l ' e rgo t  de  pos i t i onnement  dans  le  t rou  repdre
de la base de l 'apparei l  a insi  que la v is de serrage dans
I ' ec rou  de  p ied .  Pour  assu re r  un  mon tage  conr rec t ,  a jus te r  l a
posi t ion du moteu r  iusqu' i  ce qu' i l  f  asse corps avec
l ' appare i l .

2 .  l nse r te  e l  pe rno  gu ia  en  su  agu je ro  en  la  base  de  la  c6ma-
ra  y  e l  t o rn i l l o  de  su jec i6n  en  la  conex i6n  de  t r i pode .  Para
asegurarse de que est5 debidamente mor l tado,  a juste la posi-
c i6n del  Bobinador 2 hasta que sus bordes coincidan con los
de  la  camara .

2 .  Inse r t  t he  Gu ide  P in  i n to  the  gu ide  p in  ho le  on  the
camera base plate,  and the Fastening Screw into the t r ipod
socket .  To assure proper connect ion,  adiust  the posi t ion of
the  Winder  2  un t i l  i t  i s  f l ush  w i th  the  camera .

1 5 www.orphancameras.com



FIXATION SUR BOITIER OM (2} COMO SE MONTA EN EL
CUERPO DE LA CAMARA (2}

Nach  dem Anz iehen  de r  S ta t i vsch raube  im  Uhrze ige r -
s inn  b i fden  Kamera  und  Winder  2  e ine  fas te  Verb indung .
(Zum abnehmen des  Winder  2 ,  d ie  S ta t i vsch raube  du rch
Drehen  im  Gegenuhrze ige rs inn  losen  und  Kamera
a b n e h m e n . )

3 .  T o u r n e r  l a  v i s  d e  s e r r a g e  d a n s  l e  s e n s  d e s  a i g u i l l e s  d ' u n e
m o n t r e  j u s q u ' i  c e  q u e  l e  m o t e u r  s o i t  s o l i d e m e n t  f i x 6  s u r  l e
b o i t i e r  d e  l ' a p p a r e i l .
P o u r  e n l e v e r  l e  m o t e u r ,  t o u r n e r  l a  v i s  d e  s e r r a g e  e n  s e n s
c o n t r a i r e  d e s  a i g u i l l e s  d ' u n e  m o n t r e .

3 .  D 6  v u e l t a s  a l  t o r n i l l o  d e  s u j e c i 6 n  h a c i a  l a  d e r e c h a  h a s t a
que e l  Bob inador  2  quede f i rmemente  su je to  a  la  base de  la
camara.
P a r a  d e s p r e n d e r  e l  B o b i n a d o r  2 ,  g i r e  e l  t o r n i l l o  d e  s u j e c i 6 n
h a c i a  l a  i z q u i e r d a .

I
I

3 .  Tu rn  the  Fas ten ing  Sc rew c lockw ise  un t i l  t he  Winder  2
is securely at tached to the camera base plate.
To detach the Winder 2,  turn the Fastening Screw
cou nterc loc kwise.

t o



ATTACHING TO THE OM CAMERA BODY {3) ANSETZEN AM OM.KAMERAGEHAUSE (3)

4 .  S te l l en den Bet r iebsar tenscha l te r  en tweder  au f

(Ser ienscha l tung) .

4 .  P l a c e r  l e  d i s q u e  d u  c o m m u t a t e u r  s u r  " S I N G L E "  o u
, , S E O U E N C E ' ' .

4 .  A jus te  e l  se lec to r  de  modos  en  "S INGLE"  ( fo tog ramas

u n o  a  u n o )  o  e n  ' S E O U E N C E "  ( s e c u e n c i a s ) .

*  N a c h  B e e n d i g u n g  d e s  A u f n a h m e e i n s a t z e s  i s t  d e r  B e t -

r i e b s s c h a l t e r  a m  W i n d e r  2  a u f  <  O F F  > z u s t e l l e n .

*  A p r d s  l a  p r i s e  d e  v u e s  a v e c  l e  m o t e u r ,  p l a c e r  t o u j o u r s  l e

d i s q u e  d u  c o m m u t a t e u r  s u r  l a  p o s i t i o n  < O F F > .

*  Despuds de  fo togra f  ia r  con  e l  Bob inador  no  de ie  de  a jus ta r
e l  c u a d r a n t e  e n  " O F F " .

4 .  To  opera te  the  w inder ,  se t  the  mode se lec tor  to

" S l N G L E "  o r  " S E O U E N C E "

" S i n g l e "  ( E i n z e l b i l d s c h a l t u n g )  o d e r  a u f  " S e q u e n c e "

1 1 www.orphancameras.com



MISE EN PLACER SUR BOITIER OM (3} COMO SE MONTA EN EL
CUERPO DE LA CAMALA (3I

5. VerschluBausloser bet i i t igen.
Vor  dem E in legen  e ines  F i lms  empf ieh l t  es  s i ch ,  den
Versch luBaus lc i se r  mehre re  Ma le  zu  be td t i gen ,  um d ie
e inwand f re ie  Verb indung  zw ischen  Kamera  und  Winder  2
zu pr i j fen.

5.  Presser le bouton d6clencheur pour photographier .
Avan t  de  charger  l ' appare i l  avec  le  f i lm ,  i l  es t  recommandd
de  fa i re  fonc t ionner  l ' appare i l  p lus ieu rs  fo i s  en  p ressan t
le  d6c lencheur  a f i n  de  s 'assu re r  que  les  d l6men ts  son t
convenab lement  mon tds .

5 .  An tes  de
d isparos  "en
asegurarse de
d  as .

c a r g a r  l a  p e l i c u l a  e n  l a  c 5 m a r a ,  e f e c t [ e  v a r i o s

b l a n c o "  o p r i m i e n d o  e l  b o t 6 n  d i s p a r a d o r .  p a r a
q u e  l a s  u n i d a d e s  e s t d n  c o r r e c t a m e n t e  m o n t a -

1 B



O  I F  T H E  W I N D E R  2  S T O P S  D U R I N G
PICTURE TAKING. . .
1)  Check the exposure counter.  The Winder 2 automat ical-
ly  stops advancing af ter  the last  f rame is exposed. Rewind
the f i lm into the cart r idge.
IMPORTANT: After the last frame is exposed, avoid
pressing the Shutter  Release to prevent the possib i l i ty  of
f i lm damage.
2) l f  the Winder 2 stops in the middle of  a ro l l  and makes a
dronino sound. the bat ter ies are exhausted.  Turn the mode
se lec to i to "oF f f i

*  l f  the bat ter ies are inserted upside-down, the motor wi l l
not  funct ion.  (The polar i ty  protect ion mechanism inter-
rupts current  f low.)
o  L O A D I N G  T H E  F I L M
1)  A lwavs  t r v  to  I r camera after the Wi

ot lrght leeR-mrtugn theMt thls ls not
possib le,  at tach the Winder 2 in a d imly- l i t  area.
2l  Load (and unload) the camera wi th f i lm in the normal
manner.  (Refer to your Olympus OM Camera Instruct ions.)

HELPFUL HINTS N U T Z L I C H E  H I N W E I S E

o Falls die Motorfunktion des Winder 2 nach einer
Aufnahme aussetzt ....
1.  Bi ldz i ih lwerk kontro l l ieren.  Der Winder 2 wird nach der
Bel ichtung des letzten Bi ldes automat isch gestoppt .  In
diesem Fal l  is t  der Fi lm in d ie Patrone zur i ickzuspulen.
Zur Beachtung: Der Ausloser is t  nach der Bel ichtung des
letzten Bi ldes nicht  mehr zu betdt igen,  damit  e ine mogl iche
Fi  I  mbeschi id igung vermeiden wi  rd.
2 .  Fa l l s  de r  Winder  2 in  de r  M i t te  e ines  F i lms  s topp t  und
ein Brummgerdusch h<lrbar wird,  s ind die Bat ter ien
erschopft .  in  d iesem Fal l  is t  der Betr iebsschal ter  auf  )OFF(
zu ste l len und f r ische Batter ien einzusetzen.
*  Bei  fa lsch eingesetzten Batter ien is t  d ie Motorfunkt ion
wirkungslos,  da eine Schutzschal tung den Stromf luB
unterbr icht .
o Fi lmeinlegen'
1.  Der Fi lm ist  mogl ichst  immer erst  nach Anbr ingen des
Winder 2 e inzulegen. Dadurch wird jede ent fernte Mog-
l i chke i t  e ines  L i ch te in fa l l s  du rch  d ie  An t r i ebso f fnung  in  de r
Bodenplat te ausgeschlossen. Sol l te d ies nicht  mogl ich sein
ist  der Winder 2 bei  schwachem Licht  an der geladenen
Kamera anzusetzen.
2.  Das Einlegen des Fi lms in d ie Kamera er fo lgt  in der
i i b l i chen  We ise  (s .  Bed ienungsan le i tung  zu r  O lympus  OM
Kameras).

t

. i
I
t

I

* g

,  '  . : i , *

1 9
, ; . j '

www.orphancameras.com



$

SUGGESTIONS UTILES

O S I  L E  M O T E U R  C E S S E  D E  F O N C T I O N N E R  D U R A N T
LA PRISE DE VUE . . .
1)  V6r i f  ier  le compteur d ' images.  Le moteur s 'arr6te
au tomat iquement  ap rds  le  de rn ie r  c l i chd  exposd .  Rebob ine r
le  f i lm  dans  sa  ca r touche .
IMPORTANT: Aprds l 'exposi t ion du dernier  c l ich6,  6vi ter
de presser le bouton ddclencheur af in d '6vi ter  toute
d6ch i ru re  du  f i lm .
2) Si  le moteur cesse de fonct ionner au mi l ieu d 'une
bobine et  fa i t  entendre un brui t  de bourdonnement,  les
p i l es  son t  6pu is6es .  Tourner  l e  d i sque  su r  , ,OFF"  e t  changer
les  p i l es .
*  Si  les p i les sont  p lac6es A l 'envers,  le moteur ne pourra pas
fonct ioneer.  (Le m6canisme protecteur de polar i t6 inter-
rompt le passage du courant . )

C H A R G E M E N T  D U  F I L M
1. S'ef forcer de charger l 'apparei l  toujours aprds le mon-
tage  du  moteur .  Ce t te  p rdcau t ion  d l im ine  la  mo ind re
possib i l i t6 de voi le par entr6e de lumidre d t ravers la pr ise de
couplage m6canique du moteur.  Si  cela n 'est  pas possib le,
mon te r  l e  mo teu r  dans  un  l i eu  fa ib lemen t  6c la i16 .
2.  Le chargement du f i lm dans l 'apparei l  se fa i t  de la
man id re  hab i tue l l e  ( vo i r  l e  mode  d 'emp lo i  de  vo t re  appare i l
O L Y M P U S ) .

S U G E R E N C I A S  U T I L E S

o S l  E L  B O B I N A D O R  2  S E  D E T I E N E
M I E N T R A S  S E  F O T O G R A F I A . . .
1 )  Ver i f i que  e l  cuen taexpos ic iones .  E l  Bob inador  2  de t iene
e l  avance  de  la  pe l i cu la  au tom6t i camente  despuds  de  la  ex -
pos ic i6n  de l  r i l t imo  fo tog rama.  Rebob ine  la  pe l i cu la .
IMPORTANTE:  Despuds  de  la  expos ic i6n  de l  0 l t imo  fo to -
grama, evi te presionar e l  d isparador para evi tar  daf ios a la
p e l i c u l a .
2 )  S i  e l  Bob inador  2  se  de t iene  en  la  m i tad  de  un  ro l l o  y
emite un zumbido,  las p i las est6n descargadas.  Ajr ls te lo en
"OFF"  e  i nse r te  p i l as  nuevas .
*  S i  l as  p i l as  se  inse r tan  a l  revds ,  e l  mo to r  no  func ionar5  (e l
mecanismo de protecci6n de polar idad interrumpe el  f lu jo
de  co r r i en te ) .

C A R G A  D E  L A  P E L I C U L A
1 .  P rocu re  inse r ta r  l a  pe l i cu la  en  la  cdmara  despuds  de  haber
mon tado  e l  Bob inador  2 .  Es to  ev i ta  toda  pos ib i l i dad  de  que
se  f i l t r e  l uz  po r  l a  conex i6n  de  avance  moto r i zado .  S i  no
fue ra  pos ib le ,  mon te  e l  Bob inador  2  en  un  5 rea  poco  i l um i -
nada.
2 .  Cargue  la  pe l i cu la  en  la  cdmara  en  la  fo rma norma l .  (V6an-
se  las  i ns t rucc iones  de  la  C5mara  O lympus  OM) .
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TO USE WITH 25O FILM BACK 1

KOMBINATION MIT DER 250-FILMRUCKWAND 1

UTILISATION AVEC LE DOS 25O VUES

PARA USAR CON LA TAPA POSTERIOR
CHASIS CARGADOR DE PELICULA 250

1 D E

w i t h  O M - 2 ,  O M - 1

The oM System 25o F i lm Back 1 provides up to 2so
exposu res  on  10m (33  f t . )  l eng ths  o f  bu l k  l oad  f  i lm .*  The oM-1 and -2  cameras  are  prov ided w i th  de tachab le
camera  back .
o  The  25O F i lm  Loade r  i s  ava i l ab l e  t o  make  f i lm  spoo l i ng
f rom the  30m f i lm fas t  and easy .
o  The Eyecoup ler  must  be  a t tached to  the  camera  eyep iece
i f  the  Eyecup (and a  d iop ter  cor rec t ion  lens)  i s  to  be  used.

Die zur Motorantr iebsgruppe des OM-Systems gehor ige
25O-F i lmr i ickwand 1 gestat tet  b is zu 25O Auf nahmen auf
Meterware  (F i lmro l len  b is  max.  10  m L i inge) .
*  D ie  Kameras  OM-1  und  -2  haben  e i n  abnehmbares  R r i ck -
t e i l .
o zum bequemen Laden des 250-Fi lmmagazins mit  Meter-
ware in vorgew6hl ten Ldngen steht  das 25O-Fi lmladegerdt
zur  Ver f i igung.
o  E in  Oku la r kopp le r  muB  an  das  Oku la r  de r  Kamera  ange -
b rach t  we rden ,  wenn  e i ne  Oku la r kappe  (und  e i ne  D iop te r -
Kor rek tur l inse)  verwendet  werden so l len .

Le dos 25O vues du Systdme OM permet d 'obtenir  25O
c l i c h d s  s u r  u n  f  i l m  d e  1 0  m  e n  r o u l e a u .
*  Les  modd les  OM- l  e t  OM-2 d isposent  d 'u  n  dos  d6 tach-
ab le .
o  Une bob ineuse spdc ia le  25O vues  es t  d ispon ib le  pour
f ac i l i t e r  l e  bob inage  du  f  i lm  su r  l a  bob ine  du  magas in .
o  Le  coup leu r  do i t  6 t r e  m i s  en  p l ace  su r  I ' o cu la i r e  de  v i s6e
de  f  ' appa re i l  l o r sque  vous  d6s i r ez  V  f  i xe r  l ' oe i l l e t on  de  v i s6e
(e t  une  l en t i l l e  de  co r rec t i on  d i op t r i que ) .

La  Tapa Poster io r  1  de  Chas is  Cargador  de  Pe l  i cu  la  250 de l
S is tema oM o f  rece  has ta  25o fo togramas con pe l i cu la  de  10
met ros  de  long i tud .
*  Las  camaras  oM-1 y  oM-2 t ienen una tapa pos ter io r  des-
mon tab le .
o  Puede sumin is t ra rse  e l  Cargador  de  Pe l icu la  250 para  fac i -
l i ta r  e l  bob inado de  pe l i cu  la  de  30  met ros .
o  Debe co locarse  e l  acop lador  de  ocu la r  en  e l  v isor  de  la  cd-
mara  s t  se  qu tere  usar  un  ocu la r  (o  una len te  de  cor recc i6n
d  i op t r i ca ) .
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REMOTE MOTOR DRIVE PHOTOGRAPHY (1 I

FERNGESTEUERTE MOTORAU FNAHMEN (1  I

PHOTOGRAPHI  E MOTOR ISEE
A DISTANCE (1}
FOTOG RAFIA CON BOBINADOR
Y MANDO A  D ISTANCIA  (1 }

1 .  The Remote  Cont ro l  Jack  prov ides  a  fac i l i t y  fo r  remote
motor  d r ive  photography .  The jack  accepts  a  2 .5mm
min i -p lug  (ou tpu t  te rmina l  o f  remote  cont ro l  appara tus) .
There  are  two op taona l  M.  Remote  Cords  ava i lab le  f rom
Olympus  i n  1 .2m and  5m l eng ths .

sung  von  Au fnahmen  m i t  mo to r i s chem F i lm t ranspo r t .  D ie
Buchse n immt  e inen 2 ,s -mm-Kl inkens tecker  (Ausgang e ines
Ferns teueru  ngsge16tes)  au f  .

1 .  L a  p r i s e  j a c k  d e  c o m m a n d e  a  d i s t a n c e  f a c i l i t e  l a

p h o t o g r a p h i e  m o t o r i s d e  6 l o i g n 6 e .  L a  p r i s e  j a c k  r e g o i t  u n e

p r i s e  d e  2 , 5  m m  ( b o r n e  d e  s o r t i e  d e  l ' a p p a r e i l  d e  c o m m a n d e

i  d i s t a n c e ) .

1 .  L a  c o n e x i o n  d e  m a n d o  a  d i s t a n c i a  p e r m i t e  t o m a r  f o t o -
g r a f  i a s  e s t a n d o  l e j o s  d e  l a  c d m a r a  y  a c e p t a  u n  m i n i e n c h u f e
d e  2 , 5 m m .  ( t e r m i n a l  d e  s a l i d a  d e l  a p a r a t o  d e  c o n t r o l  r e m o -
t o ) .
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REMOTE MOTOR DRIVE PHOTOGRAPHY I2I.

FERNGESTEUERTE MOTORAUFNAHMEN {2}

.PHOTOG RAPH I E MOTOR ISE E
A DISTANCE (2}
FOTOG RAFIA CON BOBINADOR
Y MANDO A DTSTANCTA (21

&
2.  Zur  Fernaus losung e ignen s ich  d ie  au f  dem Mark t
e rh6 l t l i chen  Funk -  und  L i ch t -Fe rns teue rungse in r i ch tungen ,
Se lbs taus loser ,  Ze i tscha l te r  und Ferns teuerungskabe l .
*  Vor dem Einsetzen des Steckers is t  der Betr iebsschal ter
au f
Hers te l len  der  Kabe lverb indung in  T i i t igke i t  t r i t t .
*  Achtung!  Be im Ansch luB von Steuergerd ten  usw.  i s t
darau f  zu  ach ten ,  daB der  K l inkens tecker  ke inen St rom
f i ih r t ,  we i l  sons t  d ie  Gefahr  bes teh t ,  da8 d ie  Scha l tung im
Winder  besch i id ig t  w i rd .

2.  Divers apparei ls  de commande a distance se t rouvent
dans  le  commerce;  i l s  son t  des t in6s  a  la  rad io ,  a  la
photo-contr6 le,  aux systdmes de ddclenchement automa-
t ique,  aux  in te rva l lomdt res  e t  cordons  de  commande a
d is tance.
*  Pou r  i n t r odu i r e  l e  m in i - j ack  dans  l a  p r i se ,  l e  d i sque  du
commuta teur  do i t  6 t re  16916 su  r  la  pos i t ion  (O F  F>,s inon le
d ispos i t i f  d 'en t ra inement  peut  se  met t re  en  fonc t ionnement
dds  que le  b ranchement  es t  r6a l i s6 .
*  lmpor tan t :  cer ta ines  commandes a  d is tance non

compat ib les  au  po in t  de  vue vo l tage r i squent
d ' endommager  l es  c i r cu i t s  de  ce  mo teu r .

2 .  Los  apara tos  de  mando a  d is tanc ia  en  venta  hoy  d [a ta les
como disposi t ivos de radio o autodisparadores,  interval6-
metros y cables de contro l  remoto son compat ib les.
Consejos importantes: Si se aplica un 'aparato de tele-
mando,  cuyo enchufe  de  sa l ida  s iempre  es t6  emi t iendo
electr ic idad,  junto con un probador,  se daf far5n los c i rcui tos
del bobi n ador.

2 ,  Commerc ia l l y  ava i lab le  remote  cont ro l  appara tus ,  such
as radio-  or  photo-contro l  devices,  sel f  t imers,  intervalo-
meters and remote contro l  cords are appl icable.
*When  i nse r t i ng  t he  m in i - p l ug  i n t o  t he  j ack ,  t he  Mode
Selec tor  shou ld  be  se t  to  "OFF" ;  o therw ise  the  Winder  2

. a

MPORTANT: Some remote apparatus whose
p lug  a lways  g ives  e lec t r i ca l  po ten t ia l  (vo l tage)  when
wi th  a  tes te r ,  w i l l  damage the  w inder  c i rcu i t ry .

ou tpu t
app l i ed
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6

T h e  R e m o t e  C o n t r o l  J a c k  a l s o  p r o v i d e s  a  f  a c i l i t y  f  o r
e l e c t r i c  s h u t t e r  r e l e a s e  i n  s i m u l t a n e o u s  b u  r s t  w i t h  t w o  o r
m o r e  r n o t o r i z e d  O M  c a m e r a s .  T h e  w i r i n g  i s  i l l u s t r a t e d
above.
*  P r i o r  t o  t h e  w i r i n g ,  s e t  M o d e  S e l e c t o r  t o  " O F F " ; i f  s e t  t o
" S l N G L E " ,  t h e  W i n d e r  2  m a y  s t a r t  f u n c t i o n i n g a s s o o n
a s  t h e  c o n n e c t i o n  i s  m a d e .

D i e  B u c h s e  f r i r  F e r n s t e u e r u n g s a n s c h l u B  e r m o g l i c h t  d i e
s i m u l t a n e  V e r s c h l u B a u s l o s u n g  a n  z w e i  o d e r  m e h r e r e n  m t t
M o t o r a n t r i e b  v e r s e h e n e n  O M -  K a m e r a s .  D i e  e l e k t r i s c h e
S c h a l t u n g  e r f o l g t  n a c h  o b i g e m  S c h e m a .
"  V o r  d e m  A n s c h l i e B e n  d e r  F e r n s t e u e r u n g s k a b e l  i s t  d e r
B e t r i e b s s c h a l t e r  a u f

K a b e l v e r b i n d u n g  i n  T a t i g k e i t  t r e t e n .

L a  p r i s e  j a c k  d e  c o m m a n d e  a  d i s t a n c e ,  p e r m e t  d e  d 6 c l e n c h e r
s i m u l t a n e m e n t  d e u x  o u  p l u s i e u r s  a p p a r e i l s  o M  m o t o r i s e s .
L e  b r a n c h e m e n t  e l e c t r i q u e  s ' e f f e c t u e  c o m m e  l ' i n d i q u e  l e
s c h e m a  c i - d e s s u s . * A v a n t  d e  p r o c e d e r  a u  c i b l a g e  d e  j o n c t i o n ,
i l  e s t  n e c e s s a i r e  d e  p l a c e r  l e  d i s q u e  c o m m u t a t e u r  s u r  l a
p o s i t i o n  < O F F > . S ' i l  e s t  r e g l e  s u r  < S I N G L E ) ,  l e  d i s p o s i t i f
d ' a r m e m e n t  p e u  t  s e  m e t t r e  e n  m a r c h e  d e s  q u e  l e
b r a n c h e m e n t  e s t  f a i t .

L a  c o n e x i o n  d e  m a n d o  a  d i s t a n c i a  b r i n d a  l a  p o s i b i l i d a d  d e
a c c i o n a r  e l  o b t u r a d o r  e l d c t r i c a m e n t e  e n  d i s p a r o s  s i m u l t 6 -
n e o s  c o n  d o s  o  m 5 s  c 5 m a r a s  O M  m o t o r i z a d a s .  L a  i l u s t r a c i 6 n
i n d i c a  c 6 m o  s e  h a c e  l a  c o n e x i 6 n .
*  A n t e s  d e  h a c e r l a ,  c o l o q u e  e l  c u a d r a n t e  e n  " O F F " ,  s i  e s t u -
v i e r a  e n  " S l N G L E "  e l  B o b i n a d o r  2  p u e d e  c o m e n z a r  a  f u n -
c i o n a r  t a n  p r o n t o  c o m o  s e  e f e c t 0 e  l a  c o n e x i 6 n .

" S l N G L E "  f i l m i n g  o n l Y
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TO USE WITH EXTERNAL
POWER SOURCES

EXTERNE STROMOUELLEN

1 .  D i e  B u c h s e  i n  d e r  M i t t e  d e s  B e t r i e b s s c h a l t e r s  d i e n t  z u m
A n s c h l u B  e x t e r n e r  S t r o m q u e l l e n  m i t  6  V  G l e i c h s p a n n u n g

@ - 5 . 5  V  b e i  S t r o m q u e l l e n  m i t  h o h e m  P o t e n t i a l ) .

2 .  D e r  A n s c h l u B s t e c k e r  d e r  e x t e r n e n  S t r o m q u e l l e  m u B  d e r

u n t e n  A b b i l d u n g  e n t s p r e c h e n d  g e p o l t  s e i n .

1 .  L a  p r i s e  p o u r  a l i m e n t a t i o n  e x t e r i e u r e ,  s i t u e e  a u  c e n t r e
d u  d i s q u e  c o m m u t a t e u r ,  p e u t  r e c e v o i r  l a  p r i s e  d ' u n e
s o u r c e  d ' a l i m e n t a t i o n  e x t e r i e u r e  j u s q u ' a  6 V  e n  c o u r a n t
c o n t i n u  ( 4 - 5 , 5 V ,  a v e c  u n e  s o u r c e  d e  p u i s s a n c e  a  h a u t
p o t e n t i e l ) .

2 .  B r a n c h e r  l a  p r i s e  d e  l a  s o u r c e  e x t d r i e u r e  s u r  l a  p r i s e  j a c k ,

c o m m e  l ' i n d i q u e  l ' i l l u s t r a t i o n  c i  d e s s o u s .

1 .  L a  c o n e x i 6 n  d e  f u e n t e  d e  e n e r g i a  e x t e r n a  e n  e l  c e n t r o
d e l  c u a d r a n t e  a c e p t a  e l  t e r m i n a l  d e  c o n e x i o n  d e  u n a  f u e n t e
d e  e n e r g i a  e x t e r n a  h a s t a  d e  6  v o l t i o s  C . C .  @ - 5 , 5 V )  c o n
u n a  f u e n t e  d e  e n e r g i a  d e  a l t a  p o t e n c i a .

2 .  l n s e r t e  e l  e n c h u f e  e n  l a  c o n e x i o n  c o m o  s e  i n d i c a  e n  l a
i l u s t r a c i o n .

.  T h e  E x t e r n a l  P o w e r  J a c k  a t  t h e  c e n t e r  o f  t h e  M o d e
S e l e c t o r  a c c e p t s  t h e  p o w e r  p l u g  f r o m  a n  e x t e r n a l  p o w e r
u n i t  o f  u p  t o  D C  6 V  ( 4 - 5 . 5 V  w i t h  a  p o w e r  u n i t  o f  l a r g e
p o t e n t i a l i t y  ) .
2 .  C o n n e c t  t h e  p o w e r  p l u g  w i t h  t h e  j a c k  r e f e r r i n g  t o  t h e
i l l u s t r a t i o n  b e l o w .

www.orphancameras.com



UTILISATION AVEC UNE SOURCE
D'ALIMENTATION EXTERIEURE

r  M. 6V Power Pack 1
A s  a n  e x t e r n a l  p o w e r  u n i t  f o r  t h e  W i n d e r  2 ,  t h e  O M  S y s t e m
M o t o r  D r i v e  G r o u p  o f f e r s  t h e  c o l d - r e s i s t a n t  M . 6 V  P o w e r
P a c k  1 .  W h e n  t h e  p o w e r  p a c k  i s  u s e d ,  c u r r e n t  i s  a u t o -
m a t i c a l l y  c u t  o f f  f r o m  t h e  b a t t e r i e s  i n s i d e  t h e  w i n d e r  a n d
s w i t c h e d  t o  t h e  p a c k .

FUENTES DE ENERGIA EXTERNA

r  M.6V-Netzgerdt  1
A l s  ex te rne  Ve rso rgu  nse inhe i t  f  u r  den  w inde r  2 ,  s t eh t
be i  dem OM-System f  i . i r  d  ie  Motor -Ant r iebsgruppe das
k6 l t ew ide rs tdnd ige  M .6V-Ne tzge ra t  1  zu r  Ve r f i i gung .
Be i  Verwendung d ieses  Netzgerd tes  w i rd  der  S t rom von den
Ba t t e r i en  im  I nne rn  des  w inde r  2  au toma t i sch  un te r -
b rochen  und  au f  das  Ne tzge rd t  umgescha l t e t .

r  Al imentat ion Supplementaire 1 M. 6V
Pou r  l ' a l imen ta t i on  ex te r i eu re  de  l ' embob ineu r  l e  G roupe
de Moteur  Dr ive  du  Sys tdme OM of f re  l ' chargeur  rap ide
1M.  6V  r6s i s t an t  au  f  r o i d .
Lo rsque  l ' on  u t i l i se  l ' cha rgeu r ,  l e  cou ran t  venan t  des  p i l es
de  I ' embob ineu r  es t  au toma t i quemen t  coup6  e t  commut6
su  r  l ' cha rgeu  r .

r  Fuente de Energia M. 6V 1
Como fuente  de  energ ia  ex terna  para  e l  Bob inador  2 ,e l  Gru-
po de Avance Motor izado del  s istema oM ofrece la Fuente
de Energ ia  M.6v  1  res is ten te  a l  f r io .  cuando se  usa  es ta
fuente de energia,  se desconectan automdt icamente las pi las
de l  bob inador .
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STORAGE

o Make sure the Winder 2 is  at tached
secu re l  y  .
.  Do r iot  overt ighten moving parts such
lock button, gear cover, etc.
o l f  you press the Shutter  Release wi th the mode selector
set  at  "SEOUENCE" -  and wi th the f i lm advance lever
moved out  to a hal fway posi t ion -  the motor wi l l
somet imes f i re.  Ful ly  advance the lever and the camera wi l l
operate normal ly .
o When replacing the bat ter ies in your winder,  replace ALL
of them at  one t ime.
o Do not  h i t  or  drop the Winder 2,  or  let  i t  s t r ike any hard
object.
. Keep all electrical contacts clean and well away from
metal l ic  objects to prevent short  c i rcui t .

o  SHOOTING IN  LOW TEMPERATURE AREAS
1)  l f  t he  Winder  2  w i l l  no t  advance  when  shoo t ing  in
extremely cold temperatures,  advance the f i rs t  f rame
manual ly  and then use the motor.
2 )  l f  t he  w inder  w i l l  s t i l l  no t  func t ion ,  the  ba t te r ies  a re
exhausted or  the temperature is  too low; replace the bat-
ter ies wi th f resh ones or  warm the uni ts by placing them
ins ide  your  c lo th ing .
Extremely low temperatures may cause the battery
power to drop and the Winder 2 may fa i l  to funct ion
normal ly .  To prevent vol tage drop,  tuck the external  power
un i t  i n  you r  pocke t  and  connec t  i t  w i th  the  Winder  2  v ia
the remote cord.
*  Ni-Cd bat ter ies may supply enough power even at  around
O"C. (nt  purchase of  Ni-Cd bat ter ies,  i t  is  recommended to
get  four p ieces of  them packaged as a set . )
o When stor ing the winder for  long per iods,  remove the
batter ies f rom the Battery Holder.
.  Avo id  s to r ing  thew inder  i n  ve ry  co ld ,  ho t  o r  humid
areas.
o  Do  no t  s to re  the  un i t s  near  mo thba l l s  o r  s im i la r  ma te -
r ia ls to avoid the possib i l i ty  of  damage to metal  sur faces.
o l f  c leaning is  necessary,  wipe the uni ts wi th a sof t  c loth
only.  Do not  use c leaning solvents or  other harsh chemicals.

to the camera

as the magazine
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WARTUNG P F  L E G E
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*

o Uberzeugen Sie s ich beim Anbr ingen des Winders an der
OM-Kamera ,  daB a l l e  Te i l e  sauber  i ne inanderg re i fen .
o  Wenden  S ie  n iema ls  Gewa l t  an !
.  Steht  der Betr iebsartenschal ter  auf  "Sequence",  und der
Schne l l scha l thebe l  wurde  n i ch t  ganz  b i s  zum Ansch lag
durchgeschal tet ,  dann kann es vorkommen, daB der Motor
nicht  arbei tet ,  wenn man auf  den Ausloser dr i ickt .
o Beim Batter iewechsel  b i t te immer al le 4 Bat ter ien
erneuern.  Der Austausch nur e inzelner Bat ter ien is t  s innlos.
o Bei  lSngerer Aufbewahrungszei t  empf iehl t  s ich das Entfer-
nen  de r  Ba t te r ien  aus  dem Ba t te r iemagaz in .
o Die elektr ischen Anschl i isse und Kontakte s ind sauber-
zuha l ten  und  vo r  Kurzsch luB  du rch  d ie  Ber i i h rung  m i t
metal I i schen Gegenstdn den zuschi.itzen.

o Aufnahmen bei niedrigen Temperaturen
1 .  Fa l l s  de r  Winder  2  be i  ex t rem ka l ten  Tempera tu ren  den
Fi lm nicht  wei ter t ransport ier t ,  is t  das erste Bi ld von Hand
weiterzuschal ten und erst  dann der motor ische Fi lm-
transport  zu bedienen.
2 .  T r i t t  de r  Winder  2  auch  dann  n i ch t  i n  Td t igke i t ,  s ind
entweder d ie Bat ter ien erschopft  oder d ie Temperatur  is t  zu
n ied r ig .  I n  d iesen  Fa i l l en  s ind  d ie  Ba t te r ien  zu  e rneuern  bzw.
das Ger i i t  durch kci rperwdrme etwas zu temper ieren.
Bei  extrem niedr igen Temperaturen kann die Bat ter ie-
fe i s tung  ab fa l l en ,  so  daB d ie  Funk t ion  des  Winder  2
beeintr6cht ig wird.  In d iesem Fal l  empf iehl t  es s ich,  e ine
externe Stromquel le in der Anzug- oder Mantel tasche
aufzubewahren,  um die dar in enthal tenen Batter ien durch
Korperwdrme funkt ionst i icht ig zu hal ten.  Die Verbindung
zum Winder 2 er fo lgt  in derart igen Si tuat ionen l iber e in
Ver ldngeru ngskabel .
*  NiCd-Batter ien l iefern in gutem Ladezustand sel  bst  bei
Temperaturent  um 0o noch ausreichende Leistung.
o Bei  lSngerer Aufbewahrungszei t  empf iehl t  s ich das Entfer-
nen der Bat ter ien aus dem Batter iemagazin.
o Der Motor-Winder 2 is t  mogl ichst  n icht  in sehr kal ter ,
heiBer oder feuchter  Umgebung aufzubewahren.
o Gerdte nicht  in der Ni ihe von chemisch einwirkenden
Substanzen wie beispie lswiese Mottenkugeln lagern,  da
diese die Metal loberf  l i ichen angrei fen konnten.
o Zum Reinigen ein weiches Tuch benutzen.  Keine
Losungsmit te l  oder sonst igen Chemikal ien anwenden.

,  - -  r  r ' , J  - -  
" f & ! - .  

.  ! --r" ..4" ;1..:-;!"i .*., 
'
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E N T R E T I E N  E T  R A N G E M E N T

o Assurez-vous que le moteur soi t  b ien f ix6 sur votre
boi t ier .
o Ne pas forcer p lus que n6cessaire sur les part ies mobi les:
verrou de fermeture du boi t ier  p i les,  capot protecteur
d 'engrenage etc . . .
o Si  vous appuyez sur le d6clencheur du moteur,  celu i -c i
6tant  16916 sur la posi t ion "S6quence",  a lors que le lev ier
d 'armement manuel  a 6t6 avanc6 d moi t i6,  le moteur peut  se
b loquer .
.  Remplacez toujours les p i les par jeux de quatre.
o Ne pas donner de coup ou la isser tomber le moteur
d 'entra inement,  t iv i ter  tout  choc avec un objet  dur.
o Conserver tous les contacts 6 lectr iques en 6tat  de propret6
et  6 lo ign6s des objets m6tal l iques af in d '6vi ter  les courts-
c i  rcu i ts .

o  PRISE DE VUES PAR BASSE TEMPERATURE
1) Si  le moteur refuse de fonct ionner par basse
p6rature,  armer d la main pour a premidre vue,
cont inuer au moteur.
2)  Si  te moteur refuse toujours de fonct ionner,  i l  faut  en
conclure que les pi les sont  6pul is6es ou que la tempLiratrure
est  t rop basse.  Remplacer les p i les ou r6chauffer  le moteur.
Une temp6rature excessivement basse peut  occasionner une
chute de tension importante des pi les,  empdchant le moteur
de fonct ionner normalement.  Pour 6vi ter  ces chutes de
tension,  abr i ter  la source d 'a l  imentat ion ext6r ieure dans
votre poche et  la brancher au moteur d l 'a ide du cordon de
commande i  d istance.
*  Les bat ter ies Ni-Cd peuvent fournir  une tension suf f isante
jusqu' i  une temp6rature de 0"C ( lorsque l 'on achdte les
bat ter ies Ni-Cd, i l  est  recommand6 de les chois i r  embal l6es
par quatre et  pr6sent6es dans un ensemble).
o  S i  l e  mo teu r  ne  do i t  pas  se rv i r  du ran t  une  longue  p6 r iode ,
i l  es t  conse i l l 6  d 'en leve r  l es  p i l es  a f i n  de  p ro longer  l eu r
du r6e.
o Evi ter  de ranger le moteur dans un l ieu t rds f ro id,  t rop
chaud  ou  humide .
o Ne pas le p lacer prds de boules de naphtal ine ou autres
produi ts s imi la i res af in d '6vi ter  l 'a l t6rat ion des surfaces
m6ta l l i ques .
o Si un nettoyage est n6cessaire, essuyer les 6l6ments avec
un chi f fon doux.  Ne pas ut i l iser  de solvant  ou autre produi t
ch im ique  d  ac t ion  b ru ta le .

tem-
pu is

J
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EL CUIDADO DEL BOBINADOR

o Aseg0rese de que el  Bobinador 2 est6 montado bien f i jo
en la c5mara.
o.  No haga m6s presi6n que la necesar ia sobre las piezas
m6vi les (soporte de las pi las,  bot6n del  seguro,  tapa de
engranajes,  etc.) .
r  Cuando se opr ime el  d isparador con el  selector  de modos
en  'SEOUENCE" ,  s i  l a  pa lanca  de  avance  de  la  pe l i cu la  ha
s ido  co locada  a  mano  en  la  m i tad  de  su  reco r r i do ,  e l  mo to r
se detendr5 a veces despuds de bobinar.
r  Reemplace todas las cuatro p i las con pi las nuevas.
o  No  go lpee  n i  de je  caer  e l  Bob inador  2 ,  n i  pe rm i te  que
golpee contra objetos duros.
.  Mantenga todos los contactos el6ctr icos l impios y a
distancia de objetos met5l icos para evi tar  cortoci rcui tos.

o  FOTOGRAFIAS EN LUGARES FRTOS
1) Si  et  Bobinador 2 no hace avanzar la pel icula cuando se
toman fotografias en lugares con temperaturas extremada-
mente bajas,  avance el  pr imer fotograma manualmente y
luego use el  motor.
2)  Si  af  n asi  e l  Bobinador 2 no funciona,  las p i lasest6n des-
cargadas o la temperatura es excesivamente baja; reemplace
las pi las por otras nuevas o cal i6ntelas.
Las temperaturas extremadamente bajas pueden provocar
una caida de la potencia de las pi las y causar t rastornos en
e l  func ionamien to  de l  Bob inador  2 .
*  Para evi tar  la caidade tensi6n,  guarde la fuente de energia
externa en su bols i l lo  y condctela con el  Bobinador 2 a t ra-
vds del  cable de contro l  remoto.
*  Las pi las de Ni-Cd pueden suministrar  suf ic iente al imenta-
c i6n a temperaturas de al rededor de 0"C. (Al  comprar p i las
de Ni-Cd se recomienda adguir i r  cuatro en un cartucho por-
tador) .
o Cuando almacene el  Bobinador 2 durante per iodos largos,
saque las pi las.
o Evi te a lmacenar e l  Bobinador 2 en Sreas muy f r ias,  c6l i -
das o hr imedas.
o No almacene las unidades cerca de naf ta l ina o mater ia les
simi lares para evi tar  daf ios a las superf ic ies metSl icas.
o Si  es necesar io l impiar lo,  h6galo con una te la suave 0nica-
mente.  No use solventes quimicos ni  productos quimicos
fuertes.
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